
 
 

 
 
 

 
 
 

Pedro Juan Vignale y César Tiempo  
 

        De Exposición de la actual poesía argentina (1922-1927) 
       

 

 

 
 
 

Rafael Jijena Sánchez 

(1904) 

 
 

Canción de amor calchaquí 

 

 Añurita ella   
 la de mi querer;   
 ni la flor del aire   
 es como ella es.   
   
 Tiene un nombre dulce 5  
 como agua de lluvia:   
 Amancay se llama.   
 Le dicen la Ñusta.   
   
 Es fresca como una   
 tinaja de barro. 10  



 Y humilde, lo mismo,   
 que una cruz de palo.   
   
 Achalay, ¡los ojos!   
 Achalay, ¡la boca! [230]   
 Achalay, ¡el pelo 15  
 de mi novia coya!   
   
 Cuando sea su día,   
 tocando mi cuerno,   
 con mis seis llamitas   
 bajaré del cerro. 20  
   
 Cargaditas todas   
 con doce petacas   
 de albahaca y espliego   
 de cobre y de plata.   
   
 De flores del aire 25  
 y de lechiguana.   
 De queso y quesillo,   
 de arrope y añapa.   
   
 Y amás, el regalo   
 de mi tamboril; 30  
 de mi quena india...   
 De mi yaraví...   
   
 Y a todas las gentes   
 que salgan a verme,   
 les irá diciendo 35  
 cómo es que me quiere.   
   
 Cómo es que la quiero;   
 cómo nos quisimos;   
 que pronto andaremos   
 buscando padrinos, 40  
   
 y una casa blanca   
 cerquita del río,   
 cerquita del cerro [231]   



 y lejos del ruido.   
   
 Para que la miren 45  
 estos ojos fieles;   
 para que la toquen   
 estas manos fuertes,   
   
 y para que lata   
 con su corazón 50  
 este pecho mío   
 con sangre del sol.   
   
 Añurita ella   
 la de mi querer.   
 ¡Ni la flor del aire 55  
 es como ella es!   
   
   
 

«Mor» 

 

 No le cuente a naide   
 mi magre, que usté   
 me ha pillao llorando   
 como una mujer.   
   
 De balde que me haiga 5  
 criao de su pecho;   
 de balde que lo haiga   
 desafiao al cerro;   
   
 y al viento, y al tigre...   
 ¡Mi sentío cobarde 10  
 como guagua'i teta   
 magre!   
   
 Se han chupao mis ojos, [232]   
 se h'arañao mi pecho,   
 de tanto hacer juersa 15  
 pa dentro.   
   



 Y aura estoy quedando   
 lo mesmo   
 que trapo chaguao.   
   
 ¡Malhaia el momento 20  
 que mi enamorao!   
   
   
 

Baguala 

 

 Con esta ausencia tan larga   
 viditay, ¡que no hi sufrío!   
 Le dije tu nombre al viento,   
 le dije mi pena al río.   
   
 Por la puerta de mi casa 5  
 pasan el viento y el río:   
 y el viento y el río se paran   
 a oír tu nombre, tu nombre   
 y el lloro mío.   
   
 Mitarcita de la noche 10  
 viditay, ¿que no has sentío   
 que el viento dice tu nombre   
 como un quejío?   
   
 Mitarcita de la noche   
 viditay, ¿que no has sentío 15  
 bagualita, bagualita   
 que canta el río? [233]   
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